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CHI É COLMAC ITALIA
LA PRODUZIONE ITALIANA CHE SI CONTRADDISTINGUE SUL MERCATO,

PER LE CARATTERISTICHE TECNICHE CHE LE RENDONO UNICHE
É frutto della mia esperienza ventennale nella progettazione, produzione e vendita 
internazionale di macchine e attrezzature agricole.
Oggi, puntando sui moderni sistemi di e-commerce e social network, stiamo lavorando 
con grande successo alla di�usione dei nostri prodotti e del nostro marchio. Da diversi 
anni il team tecnico, si occupa dello sviluppo e miglioramento di motocarriole, minidu-
mper, mini skid-loader professionali, per uso edile ed agricolo.
Le macchine sono realizzate interamente in Italia, utilizzando i componenti di ottima 
qualità disponibili sul mercato nazionale. Ci a�diamo solo a fornitori che rispettino i 
nostri elevati standard, anche quando realizzati all'estero.

LA NOSTRA FILOSOFIA AZIENDALE
SVILUPPARE MACCHINE ROBUSTE, AFFIDABILI ED ACCESSIBILI A TUTTI
Grazie all’attenzione per i dettagli, ci di�erenziamo sul mercato, o�rendo ai nostri clienti 
prodotti di livello superiore con assistenza pre e post-vendita competente e professiona-
le. Il tutto mantenendo costi accessibili anche per le piccole aziende familiari.
Il successo dei nostri prodotti, ci dà la possibilità di collaborare costantemente con i 
fornitori per ampliare la nostra o�erta e ridurre i tempi di produzione, utilizzando 
macchine utensili all'avanguardia e garantendo qualità e precisione.

Stefano Colizzi
Fondatore / CEO
COLMAC ITALIA

WHO IS COLMAC ITALIA?
OUR ITALIAN PRODUCTION STANDS OUT IN THE MARKET

FOR ITS UNIQUE TECHNICAL FEATURES
The result of my twenty years of experience in the design, manufacturing, and interna-
tional sales of agricultural machinery and equipment.
Today, by leveraging modern e-commerce and social media platforms, we are succes-
sfully expanding the reach of our products and brand. For several years, our technical 
team has been dedicated to the development and enhancement of professional power 
barrows, minidumpers, and mini skid-loaders for construction and agricultural use.
Our machines are entirely made in Italy using high-quality components from the dome-
stic market. We rely only on suppliers who meet our rigorous standards, including for 
internationally sourced parts.

OUR CORPORATE PHILOSOPHY
TO DEVELOP ROBUST, RELIABLE, AND ACCESSIBLE MACHINERY

FOR EVERYONE.
Thanks to our meticulous attention to detail, we stand out in the market by o�ering 
superior products backed by expert and professional pre- and post-sales support. We 
achieve all this while maintaining a�ordable costs, even for small family businesses. The 
success of our products allows us to collaborate constantly with our suppliers to expand 
our range and reduce lead times, utilizing cutting-edge machine tools to guarantee 
quality and precision.
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A COSA SERVONO

Come puoi immaginare i minidumper e le motocarriole vengono 
impiegati in svariati ambienti di lavoro, come ad esempio:
- nei cantieri edili;
- nel trasporto della legna (settore forestale);
- nel trasporto di mangimi, �eno, letame (allevamenti e maneggi);
-  nel trasporto di attrezzature e rifornimenti;
- nel ripristino di spiaggie dopo una mareggiata.

VANTAGGI NELL’AVERE UN MINIDUMPER

Primo tra i vantaggi, quello di raggiungere facilmente luoghi non 
accessibili da altri mezzi.
Il minidumper cingolato può infatti, salire scalinate, percorrere 
sentieri impervi e con forti pendenze �no al 30-35% (circa 17°), con 
grande agilità.
Mettendo a confronto anche in un ambiente pianeggiante e privo 
di ostacoli, la classica carriola manuale spinta dall’operatore e il 
minidumper, quest’ultimo permette un indiscutibile riduzione dei 
tempi di trasporto ed una conseguente riduzione dello sforzo 
�sico per l’operatore. Quando il percorso da fare è un mix tra 
pendenze, fondo instabile (come breccia, ghiaia, fango e pietre) o 
magari con qualche gradino da superare, il minidumper ti farà 
svolgere attività che diversamente  sarebbero di�cili o impossibili 
da compiere.

APPLICATIONS

As you can imagine, minidumpers and power barrows are used in a 
wide range of working environments, such as:
- construction sites;
- forestry (transporting timber and �rewood);
- livestock farming and stables (transporting feed, hay, and manure);
- transporting equipment and supplies;
- beach restoration and cleanup after storms.

ADVANTAGES OF OWNING A MINIDUMPER

The primary advantage is the ability to easily reach locations that 
are inaccessible to other vehicles. A tracked minidumper can 
climb stairs and navigate rugged trails with steep gradients of up 
to 30% (approx. 17°) with great agility.
Even in �at environments without obstacles, comparing a 
traditional manual wheelbarrow to a minidumper reveals an 
indisputable reduction in transport time and a signi�cant decrea-
se in physical strain for the operator.
When the path involves a mix of steep slopes, unstable terrain 
(such as gravel, mud, or stones), or steps to overcome, the 
minidumper allows you to complete tasks that would otherwise 
be di�cult or impossible to perform.
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Lanciati sul mercato nel 2016 con il modello capostipite 560, i 
minidumper Pellicano hanno riscosso sin da subito un eccezio-
nale successo a livello nazionale e internazionale. Il merito va 
alla nostra �loso�a: combinare qualità professionale e accessibi-
lità per piccole e grandi aziende.

Oggi, nel 2026, i nuovi Pellicano 580 e 680 rappresentano 
l’evoluzione naturale della gamma. Frutto della nostra esperienza 
produttiva e dell'ascolto attento delle esigenze dei clienti, i nuovi 
modelli presentano signi�cativi miglioramenti tecnici e funzionali:

Ottimizzazione degli ingombri
larghezza della macchina di soli 79,8 cm.

Maggiore stabilità
aumento della carreggiata del cingolato (da 70cm a 78,3 cm).

Robustezza superiore
cassone dumper ancora più resistente e capiente.

Meccanica evoluta
nuova struttura dei pistoni idraulici per la movimentazione della 
pala autocaricante.

E�cienza di carico
nuovo design della pala per evitare la fuoriuscita del materiale.

Comfort e aderenza
introduzione del sistema basculante sui cingoli e pedana operato-
re ammortizzata.

Manutenzione sempli�cata
miglioramento dell’accessibilità per gli interventi ordinari e 
straordinari.

Ergonomia migliorata
ottimizzazione della disposizione dei comandi per il kit betoniera.

Kit betoniera riprogettato
introduzione di rulli di supporto per il bicchiere durante la miscela-
zione e nuova benna per un convogliamento del materiale preciso 
e pulito.

Rapidità operativa
sistema di sostituzione da dumper a betoniera ancora più veloce.
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SCOPRI LE NUOVE
MINIDUMPER

Launched in 2016 with the original Pellicano 560 model, our 
mini-dumpers achieved immediate and widespread success 
across both national and international markets. This success is 
rooted in our core philosophy: combining professional quality 
with accessibility for both small businesses and large enterprises.

Now, in 2026, the Pellicano 580 and 680 represent the next 
stage of this evolution. By merging years of manufacturing 
expertise with direct feedback from our customers, we have 
implemented signi�cant technical and functional upgrades:

Optimized dimensions
machine width of only 79,8 cm for superior maneuverability.

Enhanced stability
track width increased from 70 cm to 78,3 cm.

Superior Durability
even more robust and high-capacity dumper body.

Advanced hydraulics
redesigned hydraulic piston structure for self-loading shovel 
operation.

Material Retention
new shovel design to prevent material spillage during transport.

Comfort and traction
introduction of a rocking track system and a shock-absorbing 
operator platform.

Simpli�ed maintenance
improved access for both routine and extraordinary servicing.

Improved ergonomics
optimized control layout for the concrete mixer kit.

Redesigned mixer kit
new support rollers for the drum during mixing and a specialized 
bucket for precise, clean material �ow into the mixer mouth.

Operational speed
even faster switching system from dumper to concrete mixer 
mode.

INARRESTABILI COMPAGNE DI LAVORO!
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PALA AUTOCARICANTE:
EFFICIENZA SENZA SPRECHI
La geometria delle nostre pale convoglia il carico verso 
il centro, eliminando dispersioni e cadute accidentali 
fuori dal cassone durante le fasi di scarico.
Dotate di lama frontale in acciaio di spessore 
maggiorato per una longevità e una forza di penetra-
zione senza pari.

SELF-LOADING SHOVEL:
ZERO-WASTE EFFICIENCY
The geometry of our shovels channels the load 
toward the center, eliminating dispersion and 
accidental spillages during discharge.
Equipped with an extra-thick steel front blade 
for unparalleled longevity and penetration power.

POTENZA DI SOLLEVAMENTO CON-
CRETA
Grazie ai due potenti e robusti cilindri idraulici laterali, 
viene garantita la spinta necessaria per sollevare 
agevolmente �no a 400 kg di carico.
Nei nuovi modelli, i pistoni sono stati alloggiati in posizio-
ne protetta sotto il cassone, riducendo così l’ingombro 
totale della macchina e il rischio di urti accidentali.

SOLID LIFTING POWER
Thanks to two powerful and robust side hydraulic 
cylinders, the necessary thrust is guaranteed to easily 
lift loads up to 400 kg. In the new models, the 
pistons have been housed in a protected position 
under the skip, reducing the machine's overall dimen-
sions and the risk of accidental impacts.

DEFLETTORE FLUSSO POLVERI
Il particolare de�ettore in ferro funge da scudo attivo, 
variando la traiettoria naturale dei detriti e delle 
polveri.
Una soluzione semplice ma estremamente e�cace per 
ridurre l'inalazione di particolato da parte dell'operato-
re e mantenere puliti i comandi della macchina.

INNOVATION AND HEALTH
The specialized iron de�ector acts as an active shield, 
redirecting the natural �ow of debris and dust.
This simple yet highly e�ective solution reduces dust 
inhalation for the operator while keeping the machi-
ne's controls clean.
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I DETTAGLI CHE FANNO LA DIFFERENZA
THE DETAILS THAT MAKE THE DIFFERENCE



CASSONI DISPONIBILI DISPONIBILI
TYPES OF EQUIPMENT

A

CASSONE AGRICOLO
Al momento dell’ordine, puoi scegliere tra le sponde APRIBILI o 
ESTENSIBILI. Inoltre, entrambi i modelli sono provvisti di barre contenitrici 
sollevabili: in questo modo, la capacità di carico viene ulteriormente 
aumentata.

AGRICULTURAL BODY
At the time of ordering, you can choose between DROP-SIDE (opening) or 
EXTENDABLE SIDES. Furthermore, both models feature liftable containment 
bars, allowing you to further increase the overall load capacity.

DUMPER BOX
Constructed entirely from thick sheet steel, the hydraulically operated dumper 
bed ensures a load capacity of approximately 0,25 / 0,30m3.
The redesigned upper guards have been speci�cally engineered to 
provide the operator with maximum visibility during operation.

CASSONE DUMPER
Realizzato totalmente in spessa lamiera d'acciaio, il cassone dumper 
ribaltabile idraulicamente assicura una capacità di carico di circa 0,25 / 
0,30 m3 .
Il nuovo design delle protezioni superiori è stato studiato appositamente 
per o�rire all'operatore la massima visibilità durante il lavoro.

A 3 Tubi di contenimento
   regolabili in altezza

3 Adjustable cargo
   bars in height

CASSONE CHIUSO
CLOSED BOX
110 x 70 x 36 cm
CASSONE ESTESO
EXTENDED BOX
120 x 140 x 36cm APRIBILE

DROP-SIDE

ESTENSIBILE
EXTENDABLE SIDE 
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SCANSIONA E GUARDA
LA BETONIERA

IN AZIONE

A A

BETONIERA 250 LT
(PELLICANO 680PRO)
L’accessorio betoniera da 250 litri massimizza la produttività: la pala 
autocaricante garantisce un carico preciso e pulito, senza sprechi.
Il sistema idraulico indipendente permette la miscelazione simultanea al 
movimento e all'uso della pala, ottimizzando i tempi e garantendo un 
impasto perfetto una volta a destinazione.

250 LT CONCRETE MIXER 
 (PELLICANO 680PRO)
The 250 liter concrete mixer attachment maximizes productivity: the 
self-loading shovel ensures precise, clean loading without waste.
The independent hydraulic system allows simultaneous mixing during 
travel and shovel operation, optimizing cycle times and guaranteeing a 
perfect mix upon arrival at the destination.

RASO
0,25 m3

COLMO

SAE
0,30 m3

ACQUA
250 Lt



30%

AZIONAMENTO
PALETTA

AUTOCARICANTE

RIBALTAMENTO
CASSONE

AZIONAMENTO
BETONIERA

SECONDA
VELOCITÀ

ACCELLERATORE AVANZAMENTO
CINGOLI

AVANTI/DIETRO

SELF-LOADING
PALLET DRIVE

TIPPING BOX CONCRETE MIXER
DRIVE

SECOND SPEEDACCELERATOR FORWARD/REAR
TRACK DRIVE

PLANCIA DI CONTROLLO
L'intero comparto comandi è a portata di 
mano. Le leve di movimentazione della 
tua Pellicano sono protette da una 
struttura tubolare, progettata per o�rire 
un supporto ergonomico e ridurre l'a�ati-
camento dell'operatore durante il lavoro.

CONTROL PANEL
All controls are right at your �ngertips. The 
drive levers of your Pellicano are protected 
by a tubular structure, speci�cally designed 
to provide ergonomic support and reduce 
operator fatigue during use.

TECNOLOGIA INTELLIGENTE PER IL TUO INVESTIMENTO
La capacità di salita dei nostri minidumper è garantita �no al 30% (≈ 17°), una soglia studiata per 
coniugare prestazioni e protezione meccanica. Il sensore Oil Alert Honda Motor interviene tempe-
stivamente spegnendo il motore qualora l'inclinazione possa compromettere il pescaggio dell'olio, 
salvaguardando così l'integrità del motore.
Rispettare questo limite signi�ca lavorare sempre in "zona di sicurezza", proteggendo il 
motore dall'usura e l'operatore dai pericoli legati allo spostamento di carichi pesanti su 
tratti troppo scoscesi.

TECNOLOGIA E SICUREZZA IN PENDENZA
TECHNOLOGY AND SAFETY ON SLOPES
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SMART TECHNOLOGY FOR YOUR INVESTMENT
Our minidumpers are guaranteed to handle gradients of up to 30% (≈ 17°), a threshold speci�-
cally designed to balance performance with mechanical protection. The Honda Motor Oil 
Alert sensor intervenes promptly by shutting down the engine if the incline threatens oil 
suction, thus safeguarding the integrity of engine.
Respecting this limit ensures you always operate within the "safety zone," protecting the engine 
from wear and the operator from the hazards of moving heavy loads on excessively steep terrain.

Comandi presenti solo sulla

Controls available only on the



YANMAR L70
con avviamento elettrico

with electric starter

4 Tempi • 4,8 Kw • 6,5 Cv

Tutta la gamma PELLICANO 580 e 680 è equipaggiata con motori 
HONDA, da sempre sinonimo di alta qualità e a�dabilità.
Robusti, compatti e silenziosi, questi motori garantiscono consumi 
ridotti oltre a livelli minimi di rumore e vibrazioni.
La tecnologia OHV assicura un'aspirazione ottimale del carburante e 
uno scarico e�ciente.

Powered by HONDA:  the PELLICANO 580 / 680 line relies on 
engines famous for reliability and performance.
Built to be tough yet quiet, they deliver low fuel consumption and 
smooth operation.
Thanks to OHV technology, you get perfect fuel management 
and optimized power output.

DIESEL

Su entrambi i modelli si può richiedere il motore diesel.
Both models can be equipped with an optional diesel engine.

SU RICHIESTA ANCHE CON MOTORE DIESEL
OR WITH AN OPTIONAL DIESEL ENGINE> >
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POTENZA E AFFIDABILITÀ GARANTITE DAI MOTORI A BENZINA HONDA.
POWERED BY HONDA GASOLINE ENGINES.

HONDA GXe 270
con avviamento elettrico

with electric starter
4 Tempi • 6,3 Kw • 8,4 Cv

BENZINA / PETROL

HONDA GX 200
4 Tempi • 4,3 Kw • 5,8 Cv

HONDA GXe 200
4 Tempi • 4,3 Kw • 5,8 Cv

BENZINA / PETROL

Su richiesta,
con avviamento elettrico.

En option,
with electric start version.



DA MINIDUMPER A BETONIERA IN POCHI MINUTI
2 MACHINES IN 1: FROM MINIDUMPER TO CONCRETE MIXER IN JUST MINUTES

INNESTI
RAPIDI

PALETTA
INNESTI
RAPIDI

PALETTA

INNESTI
RAPIDI

BETONIERA

PERNO

GANCIO

macchine in12

INNESTI
RAPIDI

BETONIERA

SISTEMA PLUG AND PLAY:
VERSATILITÀ IN CANTIERE
Il nostro innovativo sistema Plug & Play trasforma radicalmente il 
tuo modo di lavorare.
Grazie a un meccanismo di aggancio rapido e intuitivo, puoi passare 
dal cassone dumper al kit betoniera in pochi istanti. Basta un 
semplice gesto per sganciare e riagganciare l'accessorio desiderato, 
riducendo drasticamente i tempi morti e ottimizzando l'impiego di 
una singola macchina per molteplici attività.

PLUG & PLAY SYSTEM:
MAXIMUM ON-SITE VERSATILITY
Our innovative Plug & Play system radically transforms your 
work�ow. Thanks to an intuitive quick-coupling mechanism, 
you can switch from the dumper body to the concrete 
mixer kit in just moments. A simple move is all it takes to 
release and reattach the desired attachment, drastically 
reducing downtime and optimizing the use of a single machi-
ne for multiple tasks

La Pellicano 680 è dotata di una pompa di gruppo 2 con ripartito-
re di �usso. Grazie a questo sistema, la portata d’olio può alimenta-
re contemporaneamente i 2 motori dei cingoli, i cilindri idraulici 
della pala autocaricante e il motore rotativo della betoniera, 
permettendo di svolgere tutte le operazioni senza interruzioni.

MASSIMA OPERATIVITÀ: 3 MOVIMENTI IN CONTEMPORANEA
MAXIMUM EFFICIENCY: 3 SIMULTANEOUS MOVEMENTS
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The Pellicano 680 is equipped with a Group 2 pump featuring 
a �ow divider. This allows oil �ow to be distributed simultane-
ously to the two track motors, the self-loading shovel cylinders, 
and the concrete mixer's rotary motor, ensuring seamless 
operation without interruptions.



TENDICINGOLI - CINGOLI
Le molle di recupero, integrate nel sistema di tensionamento, 
prevengono strappi o danni ai cingoli e agli organi di trasmissione.
Grazie alla lunghezza dei cingoli e ai 3 rulli di appoggio per lato, il 
minidumper garantisce massima trazione anche su terreni impervi, 
sconnessi o con pendenze �no al 30%.

TRACK TENSIONERS
The recoil springs integrated into the tensioning system prevent jerks 
and damage to the tracks and transmission components. Thanks to the 
track length and 3 support rollers per side, the minidumper can handle 
loads even on rugged, uneven terrain or inclines with a maximum 
gradient of 30%.

COMFORT ALLA GUIDA
Grazie al sistema basculante integrato, la guida risulta �uida anche 
su terreni di�cili. La con�gurazione a 3 rulli in acciaio e le due ampie 
ruote dentate permettono di superare agevolmente ogni dislivello.

DRIVING COMFORT
The oscillating track system guarantees enhanced stability on 
rough ground. Featuring 3 steel rollers and two oversized drive 
sprockets, it is engineered to climb over any obstacle with ease.

VALVOLE OVERCONTROL
Tutta la gamma Pellicano è dotata di valvole overcenter (o overcontrol).
Queste entrano in funzione automaticamente al rilascio delle leve di 
avanzamento, sia in caso di manovra volontaria che di emergenza, bloccan-
do la macchina istantaneamente, anche in forte pendenza.

OVERCONTROL VALVES
The entire Pellicano range is equipped with overcenter valves. These 
engage automatically whenever the drive levers are released, whether 
intentionally or in an emergency, locking the machine in place even on 
steep slopes.
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PROTEZIONE TOTALE,
CONTROLLO INTELLIGENTE
Il pratico maniglione ergonomico non solo facilita 
la presa e la manovrabilità, ma funge da scudo 
protettivo per le leve di comando, preservandole 
da urti accidentali durante le operazioni più 
gravose.

TOTAL PROTECTION, SMART CONTROL
The practical, ergonomic grab handle not only 
enhances grip and maneuverability but also 
serves as a protective shield for the control 
levers, safeguarding them from accidental 
impacts during heavy-duty operations.

PEDANA OPERATORE RINFORZATA
E AMMORTIZZATA
Robusta, rinforzata e ammortizzata per il massimo 
comfort su terreni sconnessi. Il design ripieghevo-
le è dotato di un fermo di sicurezza per evitarne 
l'apertura involontaria, garantendo compattezza 
e protezione in ogni fase di lavoro.

REINFORCED & SHOCK-ABSORBING 
OPERATOR PLATFORM
Heavy-duty, shock-absorbing platform for 
superior comfort on rough terrain. The foldable 
design features a safety lock to prevent 
accidental unfolding, ensuring compactness 
and safety during operation.

MANUTENZIONE 
SEMPLIFICATA
Massima praticità grazie ai due 
sportelli laterali apribili: la 
torretta è progettata per o�rire 
un accesso rapido e comodo a 
tutti i punti vitali della macchi-
na.
Ispezioni ed eventuali manu-
tenzioni diventano operazioni 
semplici e veloci, proteggendo 
al contempo la componentisti-
ca interna durante il lavoro.

QUICK AND
EASY MAINTENANCE
Maximum practicality thanks 
to the two opening side 
doors: the turret is designed 
to o�er quick and easy access 
to all the machine's vital 
points.
Inspections and maintenance 
tasks become simple, fast 
operations, while simultane-
ously protecting internal 
components during work.
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Il cuore di ogni minidumper Colmac Italia risiede nella sua carpenteria, 
progettata per s�dare le condizioni di lavoro più gravose. Attraverso calcoli 
strutturali avanzati, abbiamo sviluppato un telaio che rappresenta il perfetto 
equilibrio tra estrema robustezza e leggerezza, garantendo agilità di mano-
vra senza mai scendere a compromessi sulla resistenza.

IL NOSTRO PROCESSO PRODUTTIVO
È UN VIAGGIO NELLA QUALITÀ

Progettazione d'avanguardia: ogni componente nasce nei nostri studi 
tecnici, dove l'innovazione incontra l'ergonomia.

Verniciatura protettiva: un ciclo di verniciatura ad alta resistenza protegge 
l'acciaio dalla corrosione e dall'usura, mantenendo la macchina integra nel 
tempo.

Assemblaggio artigianale: il montaggio �nale è a�dato alla nostra sapiente 
manodopera italiana. Ogni vite, ogni cablaggio e ogni innesto idraulico viene 
gestito da tecnici esperti con quella cura meticolosa per il dettaglio che ha reso 
il "fatto in Italia" un simbolo di eccellenza ineguagliabile in tutto il mondo.

Scegliere Colmac Italia signi�ca a�darsi a una macchina pensata con 
intelligenza, costruita con passione e ri�nita con la precisione che solo il 
tocco umano sa dare.

The heart of every Colmac Italia mini dumper lies in its structural steelwork, 
engineered to withstand the toughest working conditions. Through advan-
ced structural analysis, we have developed a chassis that strikes the perfect 
balance between extreme robustness and lightness, ensuring superior 
maneuverability without compromising durability.

OUR PRODUCTION PROCESS
IS A JOURNEY THROUGH QUALITY

Cutting-edge design: every component is conceived in our technical 
departments, where innovation meets ergonomics.

Protective coating: a high-resistance painting cycle protects the steel from 
corrosion and wear, ensuring the machine remains intact over time.

Handcrafted assembly: �nal assembly is entrusted to our skilled Italian 
workforce. Every bolt, wiring, and hydraulic �tting is handled by expert 
technicians with that meticulous attention to detail that has made "Made in 
Italy" a global symbol of unrivaled excellence.

Choosing Colmac Italia means relying on a machine designed with 
intelligence, built with passion, and �nished with the precision that only 
human expertise can provide.

L'ECCELLENZA COSTRUTTIVA:
FORZA E PRECISIONE ITALIANA

ENGINEERING EXCELLENCE:
STRENGTH AND ITALIAN PRECISION
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At Colmac Italia, logistics is at the heart of our 
commitment to the customer. Every shipment 
leaving our facility is the result of a rigorous 
process designed to ensure you are up and 
running in the shortest time possible.

WHY CHOOSE
COLMAC ITALIA PRODUCTS?

Ready to Use (Plug & Play): forget long and 
complex assembly manuals. Our machines 
arrive at their destination fully assembled.

Individual testing: each single unit is 
individually tested and inspected by our specia-
lized technicians before packaging, ensuring 
peak performance from the very �rst minute.

Maximum attention to detail: we deliver 
our machines complete with engine oil and 
hydraulic system �uid. No need to worry 
about a thing: just unpack and start working.

Secure Worldwide Shipping: we use reinfor-
ced triple-wall cardboard boxes, securely 
strapped to treated wooden pallets.
Whether the destination is within Italy or across 
the globe, your machine travels protected 
against shocks and handling.

Dedicated support: we provide comprehensi-
ve pre and post-sales assistance to support 
you throughout every stage of purchase and 
operation.

36-Month warranty: we stand by our quality, 
o�ering an extended 36-month warranty on 
our equipment.

In Colmac Italia la logistica è il cuore pulsante 
del nostro impegno verso il cliente. Ogni 
spedizione che parte dai nostri magazzini è il 
risultato di un processo rigoroso, studiato per 
garantirvi la massima operatività nel minor 
tempo possibile.

PERCHÉ SCEGLIERE
I PRODOTTI COLMAC ITALIA?

Pronti all'uso (Plug & Play): Dimenticate i 
lunghi e complessi manuali di montaggio;
le nostre macchine arrivano a destinazione già 
completamente assemblate.

Collaudo individuale: ogni singola unità viene 
testata e collaudata ad una ad una dai nostri 
tecnici specializzati prima dell'imballaggio, per 
garantire prestazioni eccellenti sin dal primo 
minuto.

Massima cura nei dettagli: forniamo le 
macchine complete di olio motore e olio nel 
sistema idraulico. Non dovrete preoccuparvi 
di nulla: basta disimballare e iniziare a lavorare.

Spedizioni sicure in tutto il mondo: utilizziamo 
scatoloni in cartone tripla onda rinforzato, 
saldamente bloccati su bancali in legno. 
La vostra macchina viaggerà protetta contro urti e 
sollecitazioni ovunque in Italia o dall'altra parte del 
mondo.

Assistenza dedicata: o�riamo un servizio 
completo di assistenza pre e post-vendita per 
accompagnarvi in ogni fase della scelta e 
dell'utilizzo.

Garanzia 36 mesi: crediamo nella qualità dei 
nostri prodotti, per questo o�riamo una 
garanzia di 3 anni.

EFFICIENZA E AFFIDABILITÀ:
DAL NOSTRO MAGAZZINO DIRETTAMENTE A CASA TUA

EFFICIENCY AND RELIABILITY:
FROM OUR WAREHOUSE DIRECTLY TO YOUR JOB SITE
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Carico utile
600 kg

Larghezza
78,3 cm

Alimentazione
Benzina

Motore
Honda GX270

Carico utile
500 kg

Larghezza
78,3 cm

Alimentazione
Benzina

Motore
Honda GX200

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

Motore      Engine
Honda GX200     Honda GX200
4,3 kw - 5,8 Cv - 3600 rpm/min   4,3 kw - 5,8 Cv - 3600 rpm/min

Tipo di motore     Engine type
4 Tempi - monocilindrico   4 Stroke - single cylinder

Velocità di avanzamento    Forward speed
0 km/h - 2,5 km/h    0 km/h - 2,5 km/h

Capacità serbatoio    Fuel tank capacity
3,1 Lt benzina     3,1 Lt petrol

Sistema di avvio     Starting system
Manuale oppure    Manual or
Elettrico (opzionale)    Electric (optional)

Trasmissione      Transmission
Idraulica     Hydraulic

Tipo motore idraulico    Hydraulic motor type
Orbitale     Orbital

Cilindrata motore Idraulico   Hydraulic motor displacement
200 cc      200 cc

Cilindrata pompa    Pump displacement
Fissa      Fixed

Tipo pompa ad Ingranaggi   Gear pump type
Gruppo 1 doppia    Group 1 (tandem) double pump

Pressione max     Maximum pressure
180 bar      180 bar

Pressione di esercizio    Working pressure
150 bar      150 bar

Portata pompe     Flow rate pumps 
9,3 Lt/min  x2 (3000 rpm)   9,3 Lt/min x2 (3000 rpm)

Serbatoio olio     Oil tank
14 Lt      14 Lt

Sistema di sicurezza    Safety system
Overcenter     Overcenter

Inclinazione     Inclination
Max 30% (17°)     Maximum 30% (17°)

Capacità carico     Load capacity
500 kg in piano     500 kg in plain
350 kg  piano inclinato    350 kg climbing

Sistema ribaltamento cassone   Tipping system box
Idraulico     Hydraulic

Ingombro minimo    Minimum overall dimensions
166 x 142 x 78 cm    166 x 142 x 78 cm

Peso netto      Net weight
395 kg ( 580 PRO )    395 kg ( 580 PRO )
340 kg ( 580 AGRI )    340 kg ( 580 AGRI )

Dimensioni cingoli    Rubber track dimensions
180 x 60mm • 38 denti    180 x 60mm • 38 links

Regolazione tensione cingoli   Track tension adjustment
Sistema tensione con molle   Tension system with springs
semi-automatico    semi-automatic

Rulli      Track rollers
3 di cui 2 basculanti    3 rollers (2 pivoting)

Dimensione imballo     Packing dimensions
160 x 80 x 130 h cm    160 x 80 x 130 h cm

Peso imballo     Packing weight
420 KG      420 KG

Motore      Engine
Honda GX270     Honda GX270
6,3 kw - 8,4 Cv - 3600 rpm/min   6,3 kw - 8,4 Cv - 3600 rpm/min

Tipo di motore     Engine type
4 Tempi - monocilindrico   4 Stroke - single cylinder

Velocità di avanzamento    Forward speed
2 Velocità - 2 km/h - 3,6 km/h   2 Speed - 2 km/h - 3.6 km/h

Capacità serbatoio    Fuel tank capacity
5,3 Lt benzina     5,3 Lt petrol

Sistema di avvio     Starting system
Elettrico     Electric

Trasmissione      Transmission
Idraulica     Hydraulic

Tipo motore idraulico    Hydraulic motor type
Orbitale     Orbital

Cilindrata motore Idraulico   Hydraulic motor displacement
200 cc      200 cc

Cilindrata pompa    Pump displacement
Fissa      Fixed

1 Pompa idraulica    1 Hydraulic pump
Gruppo 2 + divisore �usso 3 vie   Group 2 + 3-way �ow divider

Pressione max     Maximum pressure
180 bar      180 bar

Pressione di esercizio    Working pressure
150 bar      150 bar

Portata      Flow rate 
31,5 Lt/min a 3000 rpm    31,5 Lt/min a 3000 rpm

Serbatoio olio     Oil tank
14 Lt      14 Lt

Sistema di sicurezza    Safety system
Overcenter     Overcenter

Inclinazione     Inclination
Max 30% (17°)     Maximum 30% (17°)

Capacità carico     Load capacity
600 kg in piano     600 kg in plain
400 kg  piano inclinato    400 kg climbing

Sistema ribaltamento cassone   Tipping system box
Idraulico     Hydraulic

Ingombro minimo    Minimum overall dimensions
166 x 142 x 78 cm    166 x 142 x 78 cm

Peso netto      Net weight
425 kg (680 PRO)    425 kg (680 PRO)
470 kg (680 AGRI)    470 kg (680 AGRI)

Dimensioni cingoli    Rubber track dimensions
180 x 60mm • 38 denti    180 x 60mm • 38 links

Regolazione tensione cingoli   Track tension adjustment
Sistema tensione con molle   Tension system with springs
semi-automatico    semi-automatic

Rulli      Track rollers
3 di cui 2 basculanti    3 rollers (2 pivoting)

Dimensione imballo    Packing dimensions 
160 x 80 x 130 h cm    160 x 80 x 130 h cm

Peso imballo     Packing weight
465 KG      465 KG

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES
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VERSIONE ELETTRICA
ELECTRIC VERSION

MOTORE ELETTRICO  6,6Kw / 8,8 Cv
ELECTRIC ENGINE

2 BATTERIE   48v / 40Ah
2 BATTERY

AUTONOMIA   4,5 h  (per batteria)
AUTONOMY

TEMPO DI RICARICA  2 h  (per batteria)
CHARGING TIME

PESO / WEIGHT
580E PRO   385 Kg
680E PRO   480 Kg
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48V Modular
up to 8 packs in parallel



RAL 7016
TELAIO     Grigio scuro    
FRAME     Dark grey

RAL 1028
DETTAGLI   Giallo Colmac
DETAILS       Yellow Colmac

Esprimere l'identità del proprio brand non è mai stato così semplice. 
O�riamo ai nostri clienti la possibilità di personalizzare integralmente 
il mini dumper attraverso:
Verniciatura livrea: seleziona il RAL dalla tabella in basso.
Inserimento del logo aziendale: per un look unico e riconoscibile.

Expressing your brand identity has never been easier. We o�er our 
customers the opportunity to fully customize their mini dumper 
through:
Custom Livery Painting: select your preferred RAL color from the 
table below.
Brand Integration: add your corporate logo for a unique and 
recognizable look.

RAL 1019 SABBIA - SAND

RAL 5005 BLU - BLUE

RAL 3020 ROSSO - RED

RAL 6018 VERDE - GREEN

RAL 9007 GRIGIO - GREY

RAL 9003 BIANCO - WHITE

I colori sono a titolo illustrativo. Si prega di veri�care il numero RAL di riferimento
The colours are for illustrative purposes. Please check the RAL reference number

SERVIZIO CUSTOMIZZAZIONE
CUSTOMIZATION SERVICE

18



+39 347 27 67 738   •  info@colmac-italia.com

+39 333 80 60 393   •  sales@colmac-italia.com

+33 673 78 45 84    •  vente@colmac-italia.com

+34 645 45 99 41     •  venta@colmac-italia.com

Centralino +39 0836 30 72 33

73040 Aradeo (Le) Italy - via Circonvallazione, 32

www.colmac-italia.com


